Acts 8:9
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 is the transitional use of the postpositive conjunction DE, meaning “Now” plus the nominative subject from the masculine singular noun ANĒR and the nominative masculine singular indefinite pronoun TIS, used as an adjective, modifying ANĒR, and translated “a certain man.”  Then we have the dative/instrumental of association from the neuter singular noun ONOMA, which literally means “with the name” or “by name,” which we convert into the English idiom “named.”  This is followed by the nominative of appellation from the masculine singular noun SIMWN, transliterated as “Simon.”  Then we have the third person singular imperfect active indicative from the verb PROUPARCHW, which means “to exist before: he had been practicing magic Acts 8:9; Lk 23:12.”


The imperfect tense is a durative imperfect, which describes a continuous past action that preceded the other action in the context, and is translated here “had been.”

The active voice indicates that Simon was producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the preposition EN plus the locative of place from the feminine singular article and noun POLIS, meaning “in the city.”  Then we have the predicate nominative masculine singular present active participle from the verb MAGEUW, which means “to practice magic Acts 8:9.”


The present tense is a descriptive present, describing the past, continuing action.


The active voice indicates that Simon produced the action.


The participle is a substantival participle and the predicate nominative of the verb PROUPARCHW (to exist before).  It is translated “practicing magic.”
“Now a certain man named Simon had been practicing magic in the city”
 is the connective/additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the nominative masculine singular present active participle from the verb EXISTĒMI, which means “to cause to be in a state in which things seem to make little or no sense: confuse, amaze, or astound Lk 24:22; Acts 8:9, 11.”


The present tense is a descriptive present, describing the past, continuing action.


The active voice indicates that Simon produced the action.


The participle is a substantival participle and the predicate nominative of the verb PROUPARCHW (to exist before).  But it also functions as a circumstantial participle because of the accusative direct object that follows—the accusative neuter singular from the article and noun ETHNOS, plus the possessive genitive from the feminine singular article and noun SAMAREIA, meaning “the people of Samaria.”
“and amazing the people of Samaria,”
 is the appositional/explanatory nominative masculine singular present active participle from the verb LEGW, which means “to say” but in this context it means “to assert, maintain, or to claim something.”

The present tense is a descriptive present for what was occurring at that time.


The active voice indicates that Simon produced the action.


The participle expresses attendant circumstances.

Then we have the present active infinitive from the verb EIMI, which means “to be.”


The present tense is a static present for a state or condition that perpetually exists or an aoristic present for the fact that a thing is what it is.


The active voice indicates that Simon himself produces the action of being something.


The infinitive introduces indirect discourse, translated “that he himself is.”

This is followed by three words in the accusative masculine singular.  The first word is the predicate accusative from the indefinite pronoun TIS, meaning “someone” and is used to modify the third word, the predicate accusative adjective MEGAS, meaning “great.”  The second word is the accusative subject of the infinitive (EIMI) from the third person singular reflexive pronoun HEAUTOU, which means “himself.”  The entire construction literally says: “saying that he himself is someone great” or simplified in English to “claiming to be someone great.”
“saying that he himself is someone great;”
Acts 8:9 corrected translation
“Now a certain man named Simon had been practicing magic in the city and amazing the people of Samaria, saying that he himself is someone great;”
Explanation:
1.  “Now a certain man named Simon had been practicing magic in the city”

a.  Luke continues by turning our attention to Satan’s man in Samaria, a certain man named Simon.  Simon was not a magician in the sense we think of the word, that is, someone who does magic tricks.  He practiced the so-called ‘black arts’ of witchcraft, divination, and sorcery.

b.  “Simon, called Magus because he practiced magic (Acts 8:9, 11).  He believed and was baptized when Philip preached the gospel in Samaria (Acts 8:5–13).  When Peter and John followed up on Philip’s ministry, Simon attempted to buy from them the authority to bestow the Holy Spirit, and they severely rebuked him (Acts 8:14–24).  The English word ‘simony,’ which means ‘the buying or selling of ecclesiastical offices’ derives from Simon Magus.”
  “From the 2nd–4th centuries A.D. Simon came to be regarded as the father of Gnosticism (according to Irenaeus; Epiphanius).  It is a matter of scholarly debate, however, whether the historical Simon was actually a Gnostic.  His followers and adherents, called Simonians, were both active and influential for several centuries after the death of their founder.  The later Simonians were an eclectic sect of Christian Gnostics who were frequently attacked by Christian apologists and heresiologists.  The opponents of the Simonians tended to attribute the later views and practices of the sect to Simon.  The problem is exacerbated by the tendency among early Christian apologists to attribute views of other Gnostics to the Simonians.  As a result, traditions about Simon and Simonianism are extremely complex and will probably never be satisfactorily untangled.”


c.  “Justin Martyr (150 A.D.), himself from Samaria, says that Simon was born in the village of Gitta; that his companion Helen, a former prostitute, was widely regarded as his first divine ‘idea’, while he himself was acclaimed by multitudes in Samaria and Rome as a divinity.  Indeed, Roman adulation had erected a statue inscribed Simoni Deo Sancto, ‘to Simon the Holy God’.  (This statue may actually have been erected to the Sabine deity Semo Sancus, but the Simonians, who worshipped at statues, perhaps saw opportunities in this one.)”


d.  “Irenaeus (190 A.D.), Hippolytus and Epiphanius describe Simonian doctrine, the two latter employing publications which they allege, perhaps erroneously in Hippolytus’ case, to emanate from the sect of Simon.  He seems to have developed his old theme of ‘the Great Power of God’ into a Trinitarian scheme: Simon appeared to the Samaritans as the Father, to the Jews as the Son (he only seemed to suffer) and to the world at large as the Holy Spirit.  He had a redemption myth in which he rescued Helen (‘the lost sheep’) from the bondage of successive transmigrations in various female bodies; and he preached salvation by grace, requiring faith in Helen and himself, but allowing unrestrained liberty in morals afterwards.  But Simon also borrowed heavily from Greek paganism and philosophy, and some concepts appear which recur in more sophisticated Christian Gnosticism.  Irenaeus and the others regard him as the first major heretic, the initiator of a long chain of interrelated errors.  The modern association of Gnostic origins with heretical forms of Judaism may suggest that their instinct was not far wrong.  According to Hippolytus, his final exhibition misfired.  He was buried alive, promising to reappear in three days; but he did not, for, in Hippolytus’ laconic phrase, ‘he was not the Christ’.”

2.  “and amazing the people of Samaria,”

a.  Simon was good at what he did.  The people of Samaria were awed and amazed by the things he could do through the power of demons.

b.  Unbelievers have always been astounded by Satan’s counterfeit of the gifts of the Holy Spirit such as miracles and healing.

c.  Therefore, demons work through unbelievers like Simon in order to accredit or validate their doctrine, the doctrine of demons.  The demon possessed unbeliever will do something of an extraordinary nature to gain a hearing, just as the gift of miracles and/or healing was given to Philip to accredit and validate God’s message.

3.  “saying that he himself is someone great;”

a.  Along with being a demon possessed unbeliever, Simon had another serious problem—arrogance.

b.  Not only did Simon think he was great, but he didn’t mind telling everyone he was great.

c.  Simon was not only arrogant, but also a braggart.  And he could back up his bragging with his performance of astounding things.
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